Legal Guarantee

Ui gisall glasaplSalsday i e ) iall oSy AR
www.yalehome.com/guarantee
BG MoxeTe Aa HamepyTe rapaHLUMOHHIUTE YC0BNA 33
npoaykTa Tyk - Www.yalehome.com/guarantee
CZ Zaru¢ni podminky produktu najdete zde
-www.yalehome.com/guarantee
DE Garantiebedingungen finden Sie unter
- www.yalehome.com/guarantee
DK Vilkér og betingelser for produktgaranti kan findes
her - www.yalehome.com/guarantee
EE Toote garantiitingimused leiate siit
—www.yalehome.com/guarantee
EL Mniopeite v Bpeite Toug 6pouc Ka TLC MpolnoBECELS
£yyUnong mpoiovtog edw -
www.yalehome.com/guarantee
EN Product guarantee terms and conditions can be
found here - www.yalehome.com/guarantee
ES Los términosy condiciones de la garantia del
producto se pueden encontrar aqui.:
www.yalehome.com/guarantee
Fl Tuotteen takuuehdot 8ytyvat taalta
-www.yalehome.com/guarantee
FR Vous pouvez trouver les conditions de garantie du
produitici - www.yalehome.com/guarantee
- X2 KIXN7 [N WINA NIMNK DITIN D01 HE
www.yalehome.com/guarantee
HR Ovdje mozete pronaci uvjete garancije za proizvod -
www.yalehome.com/guarantee
HU Atermék garancialis feltételeit itt talalja
-www.yalehome.com/guarantee
IT | termini e le condizioni di garanzia del prodotto sono
disponibili qui - www.yalehome.com/guarantee
LT Informacijg apie produkto garantijg rasite ¢ia -
www.yalehome.com/guarantee
LV Produktu garantijas nosacijumus varat atrast Seit -
www.yalehome.com/guarantee
MT It-termini tal-Garanzija tal-Prodott jistghu jinstabu
hawn - www.yalehome.com/guarantee
NL Informatie over productgarantie is te vinden op —
www.yalehome.com/guarantee
NO Vilkér og betingelser for produktgaranti finnes her —
www.yalehome.com/guarantee
PL Warunki gwarancji produktu mozna znalezé tutaj -
www.yalehome.com/guarantee

PT Os termos de garantia do produto podem ser
encontrados aqui - www.yalehome.com/guarantee

RO Termenii de garantie ai produselor ii gasiti aici
-www.yalehome.com/guarantee

SE Information och villkor fér produktgaranti finns
under - www.yalehome.com/guarantee

Sl Garancijske pogoje za izdelke najdete tukaj
-www.yalehome.com/guarantee

SK Podmienky zaruky a podmienky na vyrobok najdete
tu-www.yalehome.com/guarantee

TR Ur0n0n garanti sart ve kosullarina buradan ulagabil-
irsiniz. - www.yalehome.com/guarantee

Declaration of Conformity
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BG C HacToAwoTo ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40,
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland aeknapupa, de Tosu
T1n paguoctopbienme Yale Smart Safe (YSS/250/EB1)
e B choTseTcTBMe ¢ [MpexThsa 2014/53/EC. LIANOCTHUAT
TekcT Ha EC AeknapaunATa 3a CbOTBETCTBUE MOXe Aa

ce Hamepu Ha CeIHMA MHTePHeT aapec: www.yalelock.
com/DoC

CZTimto ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40,
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland prohlasuje, ze
typ radiového zafizeni Yale Smart Safe (YSS/250/EBT)
jevsouladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlasenio shodé je k dispozici na této internetové
adrese: www.yalelock.com/DoC

DE Hiermit erklart ASSA ABLOY Nederland B.V. Post-
bus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland dass
der Funkanlagentyp Yale Smart Safe (YSS/250/EB1)
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarungist unter der folgen-
den Internetadresse verfigbar:
www.yalelock.com/DoC

DK Hermed erklaerer ASSA ABLOY Nederland B.V.
Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland at
radioudstyrstypen Yale Smart Safe (YSS/250/EBT) er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-ove-
rensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse: www.yalelock.com/DoC

Declaration of Conformity
(Ctnd)

EE Kaesolevaga deklareerib ASSA ABLOY Nederland
B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Neder-
land et kaesolev raadioseadme tOUp Yale Smart Safe
(YSS/250/EB1) vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.
ELivastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kéttesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.yalelock.com/DoC

EL Me tnv napovoa o/n ASSA ABLOY Nederland B.V.
Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland &nAwvet
6110 padloegonhiopdc Yale Smart Safe (YSS/250/EBT)
TAnpol tnv o8nyia 2014/53/EE. To AR peC Kelpevo TG
SnAwong ouppopdwong EE SlatiBetat otnv akdloudn
otooeAiba ato Stadiktuo: www.yalelock.com/DoC

EN Hereby, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40,
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland declares that
the radio equipment type Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1)isin compliance with Directive 2014/53/EU. The
fulltext of the EU declaration of conformity is available
atthe followinginternet address:
www.yalelock.com/DoC

ES Por la presente, ASSA ABLOY Nederland B.V. Post-
bus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederlanddeclara
que el tipo de equipo radioeléctrico Yale Smart Safe
(YSS/250/EB1) es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. Eltexto completo de la declaracion UE de conform-
idad est4 disponible en la direccién Internet siguiente:
www.yalelock.com/DoC

FIASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA
Raamsdonksveer, Nederland vakuuttaa, etta radiolait-
etyyppi Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa:
www.yalelock.com/DoC

FR Le soussigné, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus
40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland déclare que
'équipement radioélectrique du type Yale Smart Safe
(YSS/250/EB1) est conforme & la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE de conform-
ité est disponible a 'adresse internet suivante:
www.yalelock.com/DoC

HRASSAABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA
Raamsdonksveer, Nederland ovime izjavljuje daje
radijska oprema tipa Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) u
skladus Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU iz-
jave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.yalelock.com/DoC

Declaration of Conformity
(Ctnd)

HUASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940
AA Raamsdonksveer, Nederland igazolja, hogy a Yale
Smart Safe (YSS/250/EB1) tipusu radicberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-
megfeleldséginyilatkozat teljes szovege elérhetd a
koévetkez6 internetes cimen:

www.yalelock.com/DoC

IT Il fabbricante, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus
40,4940 AA Raamsdonksveer, Nederland dichiara
cheiltipo di apparecchiatura radio Yale Smart Safe
(YSS/250/EB1) & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Iltesto completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet
www.yalelock.com/DoC

LT A5, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940
AA Raamsdonksveer, Nederland patvirtinu, kad radijo
jrenginiy tipas Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas $iuo interneto adresu
www.yalelock.com/DoC

LV Arso ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40,
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland deklarg, ka
radioiekarta Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams $ada interneta vietné:
www.yalelock.com/DoC

MT B’dan, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40,
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland niddikjara li dan
it-tip ta’ taghmir tar-radju Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test
kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE huwa
disponibblif'dan l-indirizz tal-Internet li gej:
www.yalelock.com/DoC

NL Hierbij verklaarik, ASSA ABLOY Nederland B.V.
Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland dat
het type radioapparatuur Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.yalelock.com/DoC

NO Herved erklaerer ASSA ABLOY Nederland B.V.
Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland
atradioenhetene i Yale Smart Safe (YSS/250/EB1)
erioverensstemmelse med direktiv 2014 /53/EU.
EU-samsvarserkleeringens fulle tekst kan finnes pa
folgende internettadresse: www.yalelock/DoC

Declaration of Conformity
(Ctnd)

PLASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA
Raamsdonksveer, Nederland niniejszym o$wiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) jestzgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny

tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.yalelock.com/DoC

PT O(a) abaixo assinado(a) ASSA ABLOY Opening
Solutions Poland S.A., Ul. Magazynowa 4, 64-100
Leszno, Poland declara que o presente tipo de
equipamento de radio Yale Smart Safe (YSS/250/EB1)
esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
Otexto integral da declaracdo de conformidade esta
disponivel no seguinte endereco de Internet:
www.yalelock.com/DoC

RO Prin prezenta, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus
40,4940 AA Raamsdonksveer, Nederland declara ca
tipul de echipamente radio Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) estein conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textulintegral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil laurmatoarea adresa internet:
www.yalelock.com/DoC

SE Harmed forsakrar ASSA ABLOY Nederland B.V.
Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland
attdenna typ av radioutrustning Yale Smart Safe
(YSS/250/EB1) éverensstammer med direktiv 2014/53/
EU. Den fullstandiga texten till EU-fors&kran om
overensstammelse finns p& foljande webbadress:
www.yalelock.com/DoC

SIASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA
Raamsdonksveer, Nederland potrjuje, daje tip radijske
opreme Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.yalelock.com/DoC

SKASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940
AARaamsdonksveer, Nederland tymto vyhlasuje, ze
radiové zariadenie typu Yale Smart Safe (YSS/250/
EBT)je vsulade so smerni-cou 2014/53/EU. Uplné EU
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej
adrese: www.yalelock.com/DoC

TRASSA ABLOY Opening Solutions Polanya S.A.,

UL. Magazynowa 4, 64-100 Leszno, Polanya, radyo
ekipmani tipi Yale Smart Safe (YSS/250/EB1)
Uronlerinin; 2014/53 [EU Direktifine uygun oldugunu
beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine
agagidaki internet adresinden ulasilabilir:
www.yalelock.com/DoC

Instructions

Lsie diza lea Gl “Yale Home” Gk Ja 333 o3 AR
e Sleles e Jpmall g mll 0 ) ) i il
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BG W3temete npunoxeruero ‘Yale Home”, nobasete
HOBO YCTPOWNCTBO 1 cnep ckaHupaHe Ha “"OR” koaa we
MOMYHMTE Mb/IHM MHCTPYKUMY 33 HACTPOVKA

CZ Stahnéte si aplikaci,Yale Home", pridejte nové
zafizenia po zobrazenivyzvy naskenujte ,QR", kéd
abyste ziskali Uplné pokyny pro nastaveni

DE Lade die “Yale Home” - App herunter, fige ein
neues Geréat hinzu und scanne bei Aufforderung den
“QR" -Code, um eine vollstandige Installationsanlei-
tung zu erhalten

DK Download appen "Yale Home”, tilfgj en ny enhed,
og scannér “"QR” -koden for at f& fuld installationsin-
struktioner, ndr du bliver bedt om det

EE Laadige alla rakendus ,Yale Home", lisage uus
seade ja taielike seadistusjuhiste vajadusel skaneerige
QR-kood

EL Kavte Ajdn tng epappoyng Yale Home”, npoobeéate
HLa vEa cUOKeUT kal, otav oag {ntnBel, capwote Tov
KkwSika "QR” yia A peLg 08nyieg eykataotaong

EN Download the “Yale Home" app, add a new device,
and when prompted scan the 'QR’ code for full setup
instructions

ES Descarga la aplicacion “Yale Home”, agrega un
nuevo dispositivo y, cuando se solicite, escanea el
codigo "QR” para obtener instrucciones completas de
configuracion

Fl Lataa "Yale Home” -sovellus, lisaa uusi laite ja skan-
naa "QR” -koodi néhdéksesi asennusohjeet

FRTéléchargez l'application Yale Home et ajoutez un
nouvel appareil. Lorsque vous y étes invité, scannez en-
suite le code QR du produit pour obtenir les instructions
compleétes d'installation

&N Ywdn 190N <Yale Home” nnyp7oxn nx mIn HE
DINM Mpnn nixin? QR -0 Tip IR PN07 v wpanned

HR Preuzmite aplikaciju “Yale Home”, dodajte novi
uredaji kada se od vas zatrazi skenirajte "QR"” kod za
potpune upute o postavijanju

HU Toltse le a,Yale Home" alkalmazast, adjon hozza
egy Uj eszkozt, és amikor a rendszer kéri, olvassa be a
,QR” kodot a teljes telepitési Utmutatoért

IT Scarica l'app “Yale Home”, aggiungi un nuovo
dispositivo e, quando richiesto, eseguila scansione
del codice “QR” peristruzioni complete sulla config-
urazione

LT Atsisiyskite mobiligja aplikacija ,Yale Home",
pridékite nauja jrenginj ir paprasius nuskaitykite ,QR"
kodg, kad gautuméte visas sarankos instrukcijas

LV Lejupieladgjiet lietotni “Yale Home”, pievienojiet
jaunu ierici un, kad tas tiek prasits, noskengjiet "QR"
kodu, laiiegGtu pilnigas iestati$anas instrukcijas

MT Nizzel l-app "Home Yale”, zid apparat gdid, u meta
tkun imheggeg tiskannja l-kodici “*QR” ghal struzzjoniji-
etta'installazzjonishiha

NL Download de app “Yale Home”, voeg een nieuw
apparaat toe en scan de "QR” -code voor volledige
installatie-instructies

PL Pobierz aplikacje ,Yale Home”, dodaj nowe
urzadzenie, a po wyswietleniu monitu zeskanuj kod
,QR”, aby uzyska¢ petne instrukcje konfiguraciji

PT Baixe o aplicativo "Yale Home”, adicione um novo
dispositivo e, quando solicitado, digitalize o cédigo
“QR” para obter instrugdes completas de configuragado

RO Descarcati aplicatia ,Yale Home”, addugati un dis-
pozitiv nou, iar cand vi se solicita, scanati codului,,QR”
pentru a primi instructiuni complete de configurare

SE Ladda nerappen "“Yale Home”, lagg tillen ny enhet
och skanna "QR” -koden fér fullstandiga installation-
sinstruktioner nar du uppmanas

Sl Prenesite aplikacijo “Yale Home”, dodajte novo
napravo in po navodilu skenirajte "QR” kodo za celotna
navodila za namestitev

SK Stiahnite si aplikaciu , Yale Home", pridajte nové
zariadenie a po zobrazeni vyzvy vyhladajte Uplné
pokyny pre nastavenie kodu ,QR"

TR “Yale Home"” uygulamasiniindirin, yeni bir cihaz
ekleyin ve kurulum talimatlariicin ‘QR’ kodunu taratin

Phone Compatibility

- 33a3ll ga s il ga 3315310 AR
www.yalehome.com/yaleaccess

BG 3a CbBMECTUMOCT Ha TenedoHa, MOAs, NpoBepeTe
-www.yalehome.com/yaleapp
CY/GR la oupBatdtnTa pe 10 TNAEQWVO 0ag, EAEVETE -
www.yalehome.com/yaleapp
CZ Kompatibilitu s telefonem naleznete na adrese
www.yalehome.com/yaleapp
DE Eine Liste kompatibler Smartphones gibt es auf:
www.yalehome.com/yaleapp
DK Kontroller - www.yalehome.com/yaleapp for
telefonkompatibilitet
EE Telefoni Uhilduvuse kohta saate teavet aadressilt
www.yalehome.com/yaleapp
EN For phone compatibility, please check
-www.yalehome.com/yaleapp
ES Para conocer la compatibilidad del teléfono, consul-
ta-www.yalehome.com/yaleapp
Fl Tarkista puhelimen yhteensopivuus
-www.yalehome.com/yaleapp
FR Pour vérifier la compatibilité de votre téléphone,
veuillez-vous rendre ici
-www.yalehome.com/yaleapp

www.yalehome.- pITa Xax ,n11970 nin'kN N72p7 HE

com/yaleapp

HR Za kompatibilnost telefona provjerite
-www.yalehome.com/yaleapp
IT Per la compatibilita del telefono, consultare
-www.yalehome.com/yaleapp
LT Norédami suzinoti apie telefono suderinamuma,
apsilankykite svetainéje
www.yalehome.com/yaleapp
LV Lai uzzinatu par talruna saderibu, l0dzu, parbaudiet
-www.yalehome.com/yaleapp
MT Ghall-kompatibilita tat-telefon, jekk joghgbok
iccekkja - www.yalehome.com/yaleapp
NL Kijk voor telefooncompatibiliteit op www.yalehome.
com/yaleapp
NO For telefonkompatibilitet, vennligst sjekk
-www.yalehome.com/yaleapp
PL Aby sprawdzi¢ kompatybilnosc telefonu, sprawdz -
www.yalehome.com/yaleapp

PT Para compatibilidade do telefone, verifique
-www.yalehome.com/yaleapp

RO Pentru compatibilitatea telefonului, va rugam sa
verificati - www.yalehome.com/yaleapp

Sl Glede zdruzljivosti telefona preverite
-www.yalehome.com/yaleapp

SV For telefonkompatibilitet, kontrollera
-www.yalehome.com/yaleapp

TR Telefon uyumlulugu icin lotfen kontrol ediniz
-www.yalehome.com/yaleapp

Google Play and the Google Play logo are trademarks of
Google LLC.

Apple, the Apple logo, iPhone, and iPad are trademarks of
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries and
regions. App Store is a service mark of Apple Inc.

# Download on the

@& App Store

GETITON

*® Google Play
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Achten Sie darauf, dass Sie Inre alten Batterien, so wie es der

Gesetzgeber vorschreibt, an einer kommunalen Sammelstelle oder

im Handel vor Ort abgeben. Die Entsorgung iber den gewdhnlichen

Hausmllist verboten und verstoBt gegen das Batteriegesetz. Die

Abgabe ist fur Sie kostenlos. Gerne konnen Sie auch die bei uns

erworbenen Batterien nach dem Gebrauch an uns unentgeltlich

zuriickgeben. Die Ricksendung der Batterien an uns muss in jedem Fall

ausreichend frankiert erfolgen. Sollten Sie Batterien in Deutschland
rworbener Pro anuns zuri n, richten Sie die

Ricksendung bitte an

ASSA ABLOY Sicherheitstechnik GmbH

AttilastraBe 61 - 67, 12105 Berlin, DEUTSCHLAND

Telefon: +49 (0)30/8106-0, E-Mail: berlin@assaabloy.com

Batterien und Akkus, die Schadstoffe enthalten, sind mit dem Symbol

einer durchgekreuzten Mulltonne deutlich erkennbar gekennzeichnet

Desweiteren befindet sich unter dem Symbol der durchgekreuzten

Malltonne, die chemische Bezeichnung der entsprechenden

Schadstoffe. Beispiele hierfur sind: (Pb) Blei, (Cd) Cadmium, (Hg)

Quecksilber.

Weitere detaillierte Hinweise zur Batterieverordnung erhalten Sie beim
undesministerium fur Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit

(www.bmu.defabfallwirtschaft).
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Product Safety Information
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BG To3u NpofyKT Cbbpka Manki YacTi v He e

noaxoAALL 3a felia noy 3 roanH. To3u NPoayKT He

noanexm Ha obcnyxBaHe. He ce onuTeaiiTe fa otBapsTe

VM MOAVAULMPATE YaCTV. VI3N0N3BaiTe Camo KaKTO &
YKa3aHO B UIHCTPYKLIMUTE Ha NpofyKTa. [aseTe npoaykTa

Cyx 11 u3BArBaiiTe KOHTAKT C BOAa, 38 la MpeaoTBpaTHTe
€NeKTPUYECKM OMACHOCTY UM HEU3MPABHOCT. He:
V3M0N38aiiTe Pa3TBOPUTENN 33 NOUMCTBAHE Ha NPOAYKTa.
M3non3saiite Cyxa Kbpra Wim Camo Kbpra, HaBnaxkHeHa
CBofja. He M3naralite NpofyKTa Ha NpekoMepHa TOMMHa
VIV OF'bH, Thil KaTO GaTepuiTe MOrar 4a eKCrIoAMpaT
npenopbumnTeNHUTE PabOTHM TEMNEpaTypy Ca Mexay -18

M +55°%

CZ Tento vyrobek obsahuje malé ¢asti a neni vhodny
pro déti do 3 let. Tento produkt neni opravitelny. Nepok-
ousejte se otevirat nebo upravovat zadné dily. Pouzive-
jte pouze podle pokynd v nadvodu k produktu. Udrzujte
produktvsuchu avyhnéte se kontaktu s vodou, abyste
predesli Urazu elektrickym proudem nebo poruse. K
¢isténi produktu nepouzivejte rozpoustédla. Pouzijte
suchy hadrik nebo hadfik navlhéeny pouze vodou.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému teplu nebo ohni,
protoZe baterie mohou explodovat. doporu¢ené
provozni teploty jsou mezi

-18a+55°C.

DE Dieses Produkt enthalt Kleinteile und ist nicht fur
Kinder unter 3 Jahren geeignet. Dieses Produkt ist
nicht selbst zu warten. Versuchen Sie nicht, Teile zu
6ffnen oder zu modifizieren. Verwenden Sie es nur wie
in der Produktanleitung angegeben. Halten Sie das
Produkt trocken und vermeiden Sie den Kontakt mit
Wasser, um elektrische Gefahren oder Fehlfunktionen
zuvermeiden. Verwenden Sie keine Losungsmittel,
um das Produkt zu reinigen. Verwenden Sie nur ein
trockenes oder mit Wasser angefeuchtetes Tuch.
Setzen Sie das Produkt keiner UbermaBigen Hitze oder
Feuer aus, da die Batterien explodieren kénnten. Die
empfohlenen Betriebstemperaturen liegen zwischen
-18und +55°C.

Product Safety Information
(Ctnd)

DK Dette produkt indeholder sméa dele og er ikke egnet
tilbgrn under 3 &r. Dette produkt kan ikke serviceres.
Forseg ikke at &bne eller eendre nogen dele. Brug kun
som anvisti produktvejledningen. Hold produktet tert
og undga kontakt med vand for at forhindre elektriske
farer eller funktionsfejl. Brug ikke oplasningsmidler
tilatrenggre produktet. Brug kun enter klud eller
enklud fugtet med vand. Udsaet ikke produktet for
kraftig varme eller ild, da batterierne kan eksplodere.
Anbefalede driftstemperaturer er mellem -18 og +55°C.
EE See toode sisaldab vaikeseid detaile ja ei sobi alla
3-aastastele lastele. See toode ei ole hooldatav. Arge
puUdke Uhtegi osa avada ega muuta. Kasutage ainult
vastavalt toote juhistele. Hoidke toode kuivana ja
valtige kokkupuudet veega, et valtida elektriohtu v&i
toote riknemist. Arge kasutage toote puhastamiseks
lahusteid. Kasutage kuiva lappi voi ainult veega
niisutatud lappi. Arge jatke toodet ligse kuumuse voi
tule katte, kuna patareid voivad plahvatada. Soovitatav
tootemperatuur on vahemikus -18 kuni +55°C.

EL This product contains small parts and is not suitable
for children under 3 years old. This product is not
serviceable. Do not attempt to open or modify any
parts. Use only as directed in the product instructions.
Keep the product dry and avoid contact with water to
prevent electrical hazards or malfunction. Do not use
solventsto clean the product. Use adry cloth or a cloth
dampened with water only. Do not expose the product
to excessive heat or fire as the batteries may explode.
recommended operating temperatures are between
-18and +55°.

EN This product contains small parts and is not
suitable for children under 3 years old. This product is
not serviceable. Do not attempt to open or modify any
parts. Use only as directed in the product instructions.
Keep the product dry and avoid contact with water to
prevent electrical hazards or malfunction. Do not use
solventsto clean the product. Use adry cloth or a cloth
dampened with water only. Do not expose the product
to excessive heat or fire as the batteries may explode.
recommended operating temperatures are between
-18and +55°C

Product Safety Information
(Ctnd)

ES Este producto contiene piezas pequefiasy no es
apto para nifios menores de 3 afios. Este producto no
esreparable. No intentes abrirlo ni modificar ninguna
de sus partes. Usalo solo segun las instrucciones del
producto. Mantenlo secoy evita el contacto con agua
para prevenir riesgos eléctricos o fallos de funcionam-
iento. No uses disolventes para limpiarlo. Usa un pafio
seco o un pafio humedecido solo con agua. No expo-
ngas el producto a calor excesivo o fuego, ya que las
baterias pueden explotar. Las temperaturas recomen-
dadas de funcionamiento son entre 18y +55°C
FITama tuote sisaltaa pienia osia, eika se sovellu alle
3-vuotiaille lapsille. Tamé tuote ei ole huollettavissa
Ala yrita avata tai muokata mitaan osia. Kayta vain
tuotteen ohjeiden mukaisesti. Pida tuote kuivana
javalta kosketusta veden kanssa sdhkovaaran tai
toimintahairididen valttamiseksi. Al4 kayta livottimia
tuotteen puhdistamiseen. Kayta kuivaa tai vain
vedella kostutettua liinaa. Al4 altista tuotetta liialliselle
kuumuudelle taitulelle, sillé paristot voivat réjahtaa
Suositeltu kayttélampotila -18 ja +55°C.
FR Ce produit contient de petites pieces et ne convient
pas aux enfants de moins de 3 ans. Ce produit n'est
pasréparable. N'essayez pas d'ouvrir ou de modifier
les pieces. N'utilisez que ce qui est indiqué selon les
insctructions d’utilisation du produit. Gardez le produit
au sec et évitez tout contact avec l'eau afin d'éviter tout
risque électrique ou de dysfonctionnement. Ne pas
utiliser de solvants pour nettoyer le produit. Utilisez
uniquement un chiffon sec ou un chiffon humidifié
avec de l'eau. N'exposez pas le produit a une chaleur
excessive ou au feu, car les piles pourraient exploser.
Les températures de fonctionnement recommandées
sont comprises entre -18 et +55°C.
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Product Safety Information
(Ctnd)

HR Ne pokusavajte otvoritiili modificirati bilo koji dio
proizvoda. Proizvod koristite samo prema uputama.
Drzite proizvod suhim i izbjegavajte kontakt s vodom
kako biste sprijecili elektricne opasnostiili kvar. Ne
koristite bilo kakva otapala za ¢is¢enje proizvoda.
Koristite samo suhu krpu ili krpu navlazenu vodom. Ne
izlazite proizvod pretjeranoj topliniili vatri jer baterije
mogu eksplodirati. Preporu¢ene radne temperature su
izmedu -18i+55°C.

HU Ez atermék apro alkatrészeket tartalmaz és

nem alkalmas 3 év alatti gyermekek szamara. Eza
termék nem szervizelhetd. Ne kisérelje meg felnyitni
vagy modositani semelyik alkatrészt. Csak a termék
hasznalati utasitadsaban leirtak szerint hasznalja. Tartsa
szérazon a terméket és tavol a vizzel vald érintkezéstél,
hogy elkerilje az elektromos veszélyeket vagy a
meghibasodast. Ne hasznaljon oldészert a termék tisz-
titdésdhoz. Csak szaraz vagy vizzel megnedvesitett ruhat
hasznaljon. Ne tegye ki a terméket tulzott hdnek vagy
tGznek, mert az elemek felrobbanhatnak. Az ajanlott
Uzemi hémeérséklet -18 és +55°C kozott van

IT Questo prodotto contiene parti di piccole dimensioni
enon & adatto a bambini di eta inferiore ai 3 anni.
Questo prodotto non & riparabile. Non tentare di aprire
o modificare alcuna parte. Utilizzare solo come indicato
nelle istruzioni del prodotto. Mantenere il prodotto
asciutto ed evitare il contatto con l'acqua per evitare
rischi elettrici o malfunzionamenti. Non utilizzare
solventi per pulire il prodotto. Utilizzare solo un panno
asciutto o inumidito con acqua. Non esporre il prodotto
acalore eccessivo o al fuoco, poiché le batterie po-
trebbero esplodere. Le temperature di funzionamento
consigliate sono comprese tra-18 e +55°C.

LT Siame gaminyje yra smulkiy daliy ir jis netinka
vaikams iki 3 mety amziaus. Sis gaminys neremon-
tuojamas. Nebandykite atidaryti ar modifikuoti jokiy
daliy. Naudokite tik taip, kaip nurodyta produkto
instrukcijose. Laikykite gaminj sausai ir venkite saly¢io
suvandeniu, kad isvengtumeéte elektros pavojaus ar ge-
dimo. Nenaudokite tirpikliy gaminiui valyti. Naudokite
sausg arba tik vandeniu sudrékintg audinj. Nelaikykite
gaminio arti didelio kar3¢io ar ugnies, nes baterijos gali
sprogti. rekomenduojama darbo temperatdra yra nuo
-18iki +55°C.
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